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1. STRATEGIC VISION

7 We need sensitive school communities that understand
the diversity of personal, linguistic, cultural, social,

ethnic and other differences as a human reality and not
as a problem.

1 We need well prepared schools to deal with this
pluralism with:

B a strategic curricular plan of intercultural and
environmental pedagogy;

B a strategic plan of sustainable management of
school.



2. INTERCULTURAL TEACHER TRAINING
STRATEGIES AS APILLAR OF THE
SUSTAINABLE SCHOOLS




INTERCULTURAL TEACHER TRAINING STRATEGIES AS A
PILLAR OF SUSTAINABLE SCHOOLS

11 To conceive, implement and evaluate teacher training programs on
sustainable development, towards a new paradigm of curricular
development and school management:

®m Curricular design centred on the intercultural approach;
B Intercultural strategies & methodologies at school & classroom;

B Intercultural & environmental management of schools.

0 To increase the development of the professional competences of the
teachers in the field of Intercultural Education and Sustainable
Management of schools.



ECOLOGICAL APPROACH OF THE
TEACHERS CPD FOR THE OMD
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Project «Plan d’actions éducatives sur les Objectifs du

Millénaire au Développement a travers les jumelages scolaires
Nord-Sud»n

WITH THE OMD PROJECT AND
THE TEACHER TRAINING
PROGRAMMES ON

INTERCULTURAL PEDAGOGY,
WE BELIEVE...



We believe we have...

...taken teacher's misconceptions...
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adjusted and 1ntegrated them in a new paradigm
for sustainable development



You must first realize the
prison of your mind.....

before you can escape it.




We believe we have...

...helped teachers interpret the reality
of human development




We believe we have...

...helped teachers opena clear view
to the world for intercultural understanding
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...helped teachers avoid discrimination and 1ook
_at the pupils from different angles. ..
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We believe we have..



...made teachers feel intercultural knowledge
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We believe we have...



We believe that...

Teachers

f‘fe able MOTIVATE
% STUDENTS FOR OTHER
INTERPRETATIONS!
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... Teachers can develop creative strategies in teaching
and learning for intercultural dialogue

Cameroonian
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SHE'S
DIFFERENT... BUT
| WANT TO KNOW HER
IN A SUSTAINABLE WAY!




WITH THE OMD PROJECT AND
THE TEACHER TRAINING
PROGRAMMES ON SUSTAINABLE
MANAGEMENT OF SCHOOLS, WE
BELIEVE WE HAVE...



We believe we have...

...helped Head Teachers find guide lines to
manage the Intercultural Communication in a
multicultural school




We believe that...

... Head
Teachers are
able to
manage the
resources
with




We believe that...

... Head Teachers
are able to be




Quand les différences sont acceptées,
elles ne se voient plus !
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Wor kelfEEaitE

Historical subject:
A shipwreck in e el 32 T AT N
Southeastern k (el B
Africa Pl BI¥ Alberto Shipwreck
| o5 1593)
A subject to be '
explored in the
context of the
oficial curriculum
and which allows
to focus on an
intercultural
perspective




gesearch about the “Other”

AFRICAN CIVILISATIONS
HISTORY AND CULTURES

 No século IX, mercadores arabes fundara:
Pela costa oriental da Africa, que deram
civilizaglo srabe-bantu, a qual desenval

idioma: o Kisuaili — também chamade o
Poituma

Tal lingua nasceu da mistura entre a g

= € © vocabulirio Arabe. Inicialmente, d
9 B kg .
REOUSTIE aprmy

Caracteres arabicos. A lingua Bantu

drea da Nigéria e Camardes, na Afry

Alingua suaili, o Kisuaili, esta entrlog



Studies and Exhibitions
Africans in Portugal:
history and memory
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Dramatisations



ESCOLA BASICA TECNOPOLIS DE LAGOS

School theatre performances




Journéa mondiale da
:la diversité culturalle
: pour e dialogue et

Journée mondiale &

diversité culturelle

développement
le 21 mai 2012

«LIVING and LEARNING
PEDAGOGY aims to
educate the whole person
where all senses are
involved. The use of what
are called ‘seven
intelligences’ or ‘multiple
intelligences’ has become
a popular way of
conveying this intention.»

UNESCO
Report on the Decade of Education
for the Sustainable Development,

2012.



Conference with Dr. Paul Angoli (Ivory Coast)
Tradicional Education in Africa
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WEIragemnen oetings with Parents
grom Angola, Cabo YEiEHENIIE

Bissau, S. Tomé & Prigisislss
Mocambique, South AFSERE




SCHOOL ACTIVITIES WITH PARENTS
AND AFRICAN ASSQCIATIONS OF THE COMMUNITY

| am Ms Graga, the
Head Teacher...
dressing a
Cameroonian KABA
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AFRICAN
MUSIC AND

ARTS AND
CRAFTS!
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“"&.{.‘f,{ﬁf;‘{é" ‘ You are not a country, Africa,

‘] mn I]E You are a concept,
z Fashioned in our minds, each to each,

nFnlcn To hide our separate fears,

_ To dream our separate dreams.

DR 25 DE MAID 2012 ()

| know now that is what you are, Africa:
; \ g Happiness, contentment, and fulfilment,

S LHLN | IR IT e ¢ And a small bird singing on a mango tree.

AD VIVD - ALUNOS E PROFESSORAS DA ESCOLA DE DANCA DE LAGOS

« GRUPD CORAL DE LAGOS « ASSOCIACAD SANTOMENSE E AMIGOS D0 ALGARVE

- GRUPD URBAN PULSE - GRUPD AGBARA CAPOEIRA - GRUPD 2AXS

. JANELO DA COSTA (0F KUSSONDULOLA) - BETD KALLULU £ BANDA . : ; :
+ATMOSFERA AFRICANA NO PATIO EXTERIOR DO CLCL. Abioseh Nicol, The Meaning of Africa

ABERTURA: 19:%H « INICID: 20:H « BILHETES: 7€ www.ddalagos2012 tk
(Organizagao conjunta da EscolaTecnopdlis, Escola de Danga de Lagos e Kapa Dois Centre Lagos)



Wy e ae s internacional
~ R[04 DA EDUCAGEO INTERCULTURAL

(SPESARIN DA ESCOLA MULTICULTURAL

26 MAIO 2012

ESCOLA EB 2,3
TECNQPOLIS
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WE BELIEVE THIS TRAINING
PROGRAMMES AND
PROJECTS ARE IMPORTANT
BECAUSE...
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WE WANT TO LEARN




EED TO LEARN!
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WE CAN MANAGE!



WE ALL LEARN TOGETHER!



Yep®
We all

Smile
In the

Same _
Language f




OBRIGADA! MERCI! THANK YOU!
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United Naiions UNESCO

Educational, Scienfificand = Associated
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CENTRO DE FORMAGAO
DR. RUI GRACIO

LAGE-S/\

centroruigracio@esjd.pt
www.es|d.pt/centroruigracio
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